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[EPLIENTTUBHBIN [TOTEHLIMAJ KOHKPETHOM JIEKCUKU
(Ha MaTepuaje NEPEBOIOB PYCCKUX TEKCTOB HA IPYTHUE S3BIKH )

B crarbe 0OCyXIaroTCsl KOHTEKCTHBIEC, HE BOLIEAIINE B CIOBAPH, 3HAYECHUST KOHKPETHON
JIEKCHKH, BO3HUKAIOLINE B YCIOBUSAX PEMPOAYKTUBHOIO PETHUCTpa pedH (OTPaKarolIero CHTya-
LU0 HETIOCPEACTBEHHOro BOCTIpUsTHs). JlOKa3bIBaeTCsl sI3bIKOBAs MPHUPOJA MPEAPACIIONONKE-
HHOCTH CJIOBa K MEPLENTUBHO-KOHTEKCTHOMY 3HAQUYEHHUID HA MaTepuase MEePEeBOAOB PYCCKHUX
TEKCTOB IJIABHBIM 00pa30M Ha aHTJITMHCKUN 1 HEMEIKUH S3BIKH.

KiroueBble cioBa: KOHKpETHasl JIEKCHKA, KOHTEKCTHbIE 3HA4Y€HHUs, MEPLENTUBHOCTD,
PENpPOAYKTUBHBIN PETUCTP PEUU.
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THE SPECIFICITY OF THE CONTEXT MEANINGS:
THE PERCEPTUAL POTENTIAL OF A SPECIFIC VOCABULARY
(on the material of translations of russian texts into other languages)

The article discusses the contextual meanings, not included in the dictionaries, of specific
vocabulary that arise in the reproductive register of speech (which reflects the situation of direct
perception). The author proves the linguistic nature of the word predisposition to perceptual and
contextual meaning on the material of the Russian language and translations of Russian texts
mainly into English and German.

Keywords: specific vocabulary, contextual meanings, perceptivity, reproductive register
of speech.

Kak uzBectHo, enie 111 bannu BnepBeie n0ka3ani, 4To Jt000€ BHICKA3bIBAHUE
COJEPXKUT NBa Tuna MHPOpMauuu: Ouxmym (O 4E€M TOBOPHUTCA) M MOAYC (Kak
ropoputcs) [1, c. 44].

OnHaKO THUIOJIOTHS MOAYCHOW MH(OpPMaLnK Obla NPEIIOKEHA HECKOIBKO
nozxe H. JI. ApYTIOHOBO# B CBSI3M C OMMCAHUEM CJIIOXKHOMOJYMHEHHBIX U OCIIOXK-
HEHHBIX MMPEIIOKECHHUM:

v/ TIePIENTHBHBIN (CEHCOPHBIN ) MOy CHBIH TIJ1aH;

v/ MEHTAJILHBIA MOIYCHBIH TUIAH;

v/ SMOTHBHBI! MOy CHBIH TIIaH;

v/ BOJIMTUBHBINA MOAYCHBIN mtad [2, ¢. 109].

[TapaienbHO B KOMMYHMKAaTUBHOW rpammaruke [. A. 30710TOBO# ObLIO
BBEJICHO MOHITHE KOMMYHHUKATHBHOIO PETUCTPa PE€YM — TEKCTOBOTO (pparMeHTa,
XAPAKTEPUIYIOLIETOCA OJHUM M3 MOAYCOB, IPU 3TOM CPEACTBA CO3JAaHUS MOJIYC-
HOTO CMBICTIA MOTYT OBITb HE TOJBKO SKCIUTULIUTHBIMH, HO W HMMILTMOUTHBIMH,
KakK Obl «PacTBOPEHHBIMWU» B TEKCTOBOM OTpe3ke [3, ¢. 29]. KoMMyHUKAaTUBHBIN
PETUCTP PEYM — 3TO «MOJENIb PEUEBOM NEATEIBHOCTH, OOYCIIOBIEHHAS TOYKON
3PEHHUs TOBOPSLIETO M €r0 KOMMYHUKATUBHBIMU 331a4aMM, PACTIOJIAraromas onpe-
JEIICHHBIM HAOOpOM  SI3BIKOBBIX CPEACTB M PEATM30BAHHAS B KOHKPETHOM
¢parmente TekcTay [4, ¢. 179]. Tpu Tunma perucrpa cBs3aHbl KOMMYHUKATUBHOM
3amavyeit cooOMMUTh 0 YeM-JIH0O:

v/ PENPOAYKTUBHBIA PETHCTP — 3TO Mepeaada HENmoCPEACTBEHHO BOCHPH-
HUMAEMOT0 (Ha CIIyX, 3PATEIbHO, OOOHSIHUEM, TAKTWJILHO, BHYTPEHHUMH PELICTI-
TOpaMHu U T.1.),

v “H)OPMATHUBHBIN — 3TO 0000IICHHE BOCTIPUHATON HH(POPMAIMH, 3HAHHUE,
NOJTYYEHHOE OT IPYTMX, MHEHHE, BBIBOJIbI, OLICHKA, MHTEPIPETALMS U T.11.;

v/ TEHEPUTUBHBINA — DTO MAKCHMAJILHO 0000IIeHHOe 0(opMIIeHHE COOOIIae-
MOT0, MPEMOAHOCUMOTO KaK 00IIECYETOBEYECKHIA OMBIT WIIA UCTHHA.

B naHHOM umccnenoBaHMM OCHOBHOE BHUMaHHWE OYyJET YACJICHO PEenpoayK-
TUBHOMY PETUCTPY — COOTHOCHMMOMY C 3asBJICHHOW B TEME MEPUENTHBHOCTEHIO,
TO €CTh KOHTEKCTAM, MEPEAAOIINM CUTYALNIO HETOCPEACTBEHHOTO HAOIIOACHMS,
BOCIPUATHUS, PUCYIOIIUM JEHCTBUTEILHOCTh B KOHKPETHBIX YYBCTBEHHO BOCHPH-
HUMaEMbIX 00pazax.
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SI3bIKOBBIE CPEACTBA PEMPOAYKTHBHOTO PErUCTPA PEUM MPEACTABISIOT COOOiA
€IMHCTBO JIEKCHYECKUX W TPAMMATHYECKUX MApPKEPOB, NPHUYEM JIEKCUUYECKUE
CBOJATCA K CJIOBAM, WM COACPKAIIMM OOJBIIYI0 WIA MEHBLIYIO MEPLENTHBHO-
MOJYCHYIO [JOJIF0 B CBOEH CEMaHTUKE (MEPBBIA THIT), WM MPEANOIArArOLIAM
€€ B KQUECTBE MPECYNMMO3UIUN K 3HAYCHUIO (BTOPOM THIT):

1. IlepuenTUBHO-MOYCHBIE MPEAUKATHL (GuOems, cmompems, NOKA3ANb,
suUOHembCsl, besiemn).

2. 300pa3uTenbHble TEKCEMBI (83MEMHYMbCA, HAXOXAUMBCSL, NPOGUCHYMD).

3. IloTeHIMATBHO-NIEPUETITUBHBIE JIEKCEMBI (1OmMU, cudems, cmosims, Moind,
xoneco, annes) 5, c. 108-113].

KoHkpeTHas nekcuka, ¢ OJHOW CTOPOHBI, M THIHYHA, U YaCTOTHA B KOH-
TEKCTAaX PENPOAYKTHBHOTO PETHUCTPA, OJHAKO, C JAPYroi, OHa HE MOXKET OBITh
HA3BaHA MAPKEPOM KOHTEKCTA: JIEKCEMbI KOHKPETHONH CEMAHTUKH YMOTPEONSIOTCS
BO BCEX PETUCTPAX, M MOTOMY HE UMEKOT PENPOAYKTHBHO-PETUCTPOBOM MPUKpPEN-
JIEHHOCTH WM OOYyCHOBIEHHOCTH. [03TOMY WX MECTO Cpemu APYyrHX CPENCTB
PEMPOAYKTUBHOCTH MOXKET OBbITh ONPEACICHO JIMIIb B KA4€CTBE MOTCHIMAIBHO-
NEPLENTUBHBIX JIEKCUYECKUX €AUHHALL, HE OO0JIEE TOrO.

Hecmotps Ha siBHO mepu(epruecKkoe MONOKEHUE KOHKPETHBIX JIEKCEM MO
OTHOIICHUIO K COOCTBEHHO MAapKepaM PENpPOAYKTUBHOCTH, AaHAIM3 KOHTEKCTOB
NO3BOJIAET CACNIATh KpailHe MHTEPECHBIEC HAOMIOICHHS HAJl KOHTEKCTHBIMUA U3MEHE-
HUASIMA 3HAYECHUH CJIOB OTOr'0 THUIIA.

[Ton KOHTEKCTHBIM 3HAUYEHUEM B JIAHHOM CJIy4ac MOHMMAETCS TO PEan3o-
BAHHOC B KOHKPETHOM TEKCTE€ 3HAYEHHE, KOTOPOE MO NPUUYMHE KaKyIIEHCs
HEYACTOTHOCTH, HEBAKHOCTH WJIM, HAMPOTUB, OYEBHIHOCTH HE MOJYUYHIIO JIEK-
cuKorpauyeckoi (QuKcauum B OCHOBHBIX TOJIKOBBIX CioBapsx. llpm sTom
OCHOBHBIC THIBI MEPUECNTUBHO-KOHTEKCTHBIX 3HAYCHHIA MOKHO CBECTH K CIIACKY
KAaHAJIOB BOCHPHATHs (MOATHIBI MPEAJIATAOTCs MO YXKE COOPAaHHBIM HA CEroj-
HSLIHUH ACHb MPUMEPaM ).

v 3pUTENbHBIC XapaKTEPUCTHKH:

— [IBETOBAs XapaKTEPUCTHKA,

— CBETOBAs XapaKTCPUCTHKA, CBA3aHHAS C SPKOCTBIO, OJIECKOM;

— KOH(UTrypanus, puCyHOK, TPACKTOPHS,

— OOJIBIIOE PACCTOSIHUE IO OOBEKTA HAOTFOACHMUSI.

v 3BYKOBbIC XapaKTEePHUCTHKH:

— I'POMKOCTb, HHTEHCUBHOCTB;

— OBICTPOTA WJIA PE3KOCT;

— HECIIEIIHOCTh TEMIA, MEJIOJUYHOCTD;

— HAMPSHKCHHOCTD.

v' TakTHJIbHBIC OIIYIICHHS;

v/ 3anax u T. 1.
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Mexanu3mbl (GOPMUPOBAHUST KOHTEKCTHBIX 3HAYCHUN TAK)KE Pa3HOOOPa3HHBI.
HampumMep, B TaKTUIIBHBIE OLIYLICHHS MOTYT TPAHC(OPMHUPOBATHCS CI0BA CO Clle-
JIVIOIIEA UCXOIHOW CEMAHTUKOM:

1. Mepa nyuHbl: A jieexo nepenes yepes u320poob u noutesl no dmoii diliee,
CKOJIb3SL NO  €l0BbIM UM, KOMOpbie MYym HA 6EePUIOK HNOKPLIBAIU 3eMII0
(Yexos)';

2. Marepuan, BEWECTBO: V wamkoil npucman on pazeepmyii cpoxouyuyyio
yenv OOILULOT, MsdKCeION, KPACHO20 0epesa uitionku ... (HaboKoB);,

3. IlpeaMer (A KOTOPOrO XapakTEPHO NOCTOSHHAs WM BPEMEHHAs

TAKTUJIbHAS XAPAKTEPUCTUKA). [lomom on noeepuyn Ha cepeoury pexu, GUiss
MedNcoy napdesuix ocmposos munvl, U Mautenvra, oeporca 6 00Hol pyke 00a KOHUA
MOKDOUL pynegoil 6epeeKu, Opyyio pyKy ONyckaid 6 600y, CMApdsCb COPE8amb
ensaHyesumo-sicesimyio 2oi06ky kyeuiunxku (HabokoB).
B nepBoM npumepe geputox 0003HAYAET HE TOUHBIN mapameTp 4,4 cM, U HE nepe-
HOCHOE 3HAQUECHHE ‘HeOonbulofi’, a POYUTHIBACTCS MPSAMO KaK depecuyp OOJbIIOE
KOJIMYECTBO WIOJIOK, IPUYEM M3MEPIEMOE HE HA IJIa3, a TAKTWIIBHO. NOYBA IOJ
HOTaMU KaK Obl TPYKUHUT.

Bo BTOopoM mpumepe kpacrnoe oepeo — 3TO HE TONBKO W, MOXKET ObITh,
HE CTOJIBKO I[BET-OTTEHOK, CKOJIBKO (B COCEACTBE C OOabULON U msidicenvlil) BEC:
BCEM M3BECTHO, YTO KPacHOE AepeBO 00jaAacT OONMbUION MJIOTHOCTBIO, a MOTOMY
U TSOKECTBIO.

B TpeTpeM — BOJA TEYET 1O PyKaMm repoeB, KOHEYHO, 3TO BIOJIHE OCA3aEMO,
HA 4YTO YKa3bIBACT HE TOJIBKO MPUIIATATENIbHOE MOKPbIT, HO U CYIIECTBUTENBHOE
600a (MCXOJHOE 3HAUYEHUE BTOPOTO TUMA — BEIIECTBO), U MPEIAMETHI, COACPKALLINE
B ceOe WM Ha ce0e BOAY: KOHYbI BEPEBKIL.

B 0OCHOBY KOHTEKCTHOrO 3HAQUEHHWs LBETA MOTYT JI€Ub CICAYIOLIAE THUIIBI
HOMWHALW!

1) sBIEHME NPUPOBL, TPEAMET, PACTCHHUE U T. J., CBI3aHHOE C IBETOM: Dbll10
MUXo, MeMHO, U MOJLKO GbICOKO HA GEPULUHAX KOe-20e OPOICAl SAPKUTE 30/10MOil
ceem u nepeausail padyz2oil 6 cemsx nayka (Uexos),

2)Marepuait. [lomom on nogepHyl HA Cepeoury pexu, GUIss MeHCOy
napuegvix’ ocmpoeos munvi... (Habokop);

3) oeticmsue: ... A npowen mumo 6e1020 0oma ¢ meppacoli u ¢ MEe30HUHOM,
U nepeoo MHOK HEOJNICUOAHHO PA3GEPHYICsS BUO <...> ¢ OepesHeli Ha mom bepezy,
C BbICOKOU Y3KOU KONOKONbHEH, HA KOMOPOU 2opeil Kpecm, ompadicds 8 cebe
3axooueuiee conrye (Uexos).

[lepBbic ABa mMpuUMepa CTPOSITCS HA CPABHEHWU (C8emd, OCmpo8oE) ¢ MpH-
POIHBIM SIBIEHUEM (paody2d — aTMOCPEPHOE SIBJIICHUE B BUJE CEMHLIBETHOM JTyTH Ha

! B JaHHOM (1)parMeHTe " fgajie€ NMmoAYCPKUBAHUEM BBIACIICHDBI MEPLUEIITUBHO-MOAYCHBIC
n I/1306pa31/ITeJ'IbeIe JICKCEMBI, IOJYXKHUPHBIM BbIACICHUCM 0603Ha"IeHbI NEPUENTHUBHO-KOH-
TEKCTHbIE CPECTBA.

? CoxpaneHa opdorpadust aBTopa.
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HEOOCKIIOHE) WJIM TUIIOM TKaHW (Mdp4o6biti — TKaHb C OMPEACICHHBIM Y30POM).
OnHako B pe3ysibTaTe TAaKOro ynoTrpeOneHus B 00BbEKTaX CPaBHEHUS MPEAMETHAS
YaCcTh CEMAHTHUKH MCUYE3ACT: MOJAYEPKUBACTCS JIMIIb MHOTOLIBETHE B NIEPBOM CIY-
Yyae W OTJMBAOLIAS 30JI0TOM y30p4YaTOCTh BO BTOPOM.

B Tpetpbem nmpuMepe npUyYaCTHE UMEET 3HAUCHUE IBWKCHHS: OOBEKT MCUeE-
3a€T W3 HAILIETO MMOJIst 3PEHUS 38 KAKUM-JIMOO npenstcTBreM. OHAKO TEPOi HE BUIUT
HU 3TOT OOBEKT (COJHIE), HU CKPBIBAIOIICE €ro MpensTcTBUe (ropus3oHT). OH
BUIUT 2opsiwyuti (OPAHKEBBIE OTTEHKHN) Kpech, KOTOPBIA OTPaKaeT 3axoousuiee,
TO €CTh ONM3KOE K TOPU30HTY, 3aKATHOE co/iHye. A 3aKar OMSTh K€ OTCHUIACT HAC
HE K PacroJOKEHUI0 OOBEKTOB, HE K HAOMIOJAEMOMY JABW)KCHHIO, @ K LBETOBOM
XaPaKTEPUCTUKE — OPAHKEBBIM OTTCHKAM.

VYxe ObUTO J0Ka3aHO, 4YTO, BO-MEPBBIX, HE BCE JICKCHYECKUE CIMHMIIBI
KOHKPETHOH CEMAaHTHUKU 00JIalat0T COCOOHOCThIO TPaHC(OPMHUPOBATH CBOE 3HA-
YEeHHE, a TAKXKE TO, YTO HE BCET/A CIIOBA, CNOCOOHBIE MEHSITH CBOE 3HAUECHUE,
OyayT TpaHc(hOpPMHUPOBATHCS B UyBCTBEHHBIH 00pa3 [6, ¢. 56—57]. OnHOBPEMEHHO
C OTUM KpailHE MHTEPECHBIMH MPEACTABIISAIOTCS CIIy4ad HECOBMAIACHMS MEPLEI-
TUBHO-KOHTEKCTHBIX 3HAYEHUI Y CEMAHTUUYECKN OJIM3KUX CJIOB B PA3HBIX SA3bIKAX.

AHanM3 NepPeBOJOB U UX CPABHEHHE C UCXOAHBIM TEKCTOM MOMOTAET BhIs-
BUTh MOAOOHBIC MpuUMEpPB. B 4YacTHOCTH, mepeBoA (ParMEHTOB W3 TOBECTH
B. I'. Koponenko «Cnenoil My3bIKaHT» HA aHTJIMACKHIA, HEMEUKANA W OONTapCKuii
A3BIKM MOKA3aJl, BO-MEPBBIX, COEHU(UKY PYCCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO Hepebop,
JUISE KOTOPOTO TOJBKO B PYCCKOM SI3BIKE, B OTJIMYKE OT APYTHUX MEPEUMCICHHBIX,
XapaKTePHO NEPLENTUBHO-KOHTEKCTHOE 3BYKOBOE 3HAYCHHE. BO-BTOPBIX, cnemm-
(¢uKy camoro mpoiecca NepeBoaa: yJIOBUB B TEKCTE-MEPBOMCTOYHUKE KOHTEKCT-
HBbIi CMBICJI, TEPEBOAYMK NBITACTCS MPEMIOKHATh YHMTATEN0 HE OyKBaJbHBIN
NEPEBOJ CJIOBA, & COOCTBEHHYIK) MHTEPHMPETALNIO, SKCITULIUPOBAB KOHTEKCTHBIN
CMBICJI M TAKAM O00pa3oM COXPaHHB OOPa3HOCTh, HE AOMYCTUB €€ MOTEHIMAIBHOM
NOTEPH:

— [loo-oatime cau-nenvkum... — K cyococanuio Koaeca npucoeouHuIcA
muxuti nepedop cmpyH noo nanvyamu ionouiu (Koponeuko),

— Ilo-0a-pe-me na cre-nu-me... Kvm Opvumuenemo na Koaeaomo ce
npubasuxa muxume 3BYUM HA CHIPYHUMIE U3N00 NpbCmume HAd MIAoexcd
(B. Koponenko, Cnenusar mysukanT (Etron). Ilepesen ¢ pycckoro Acen I'puropos. — Codust:
Hapomna xynrtypa, 1974).

— Erbarmt euch der Blinden... Zum Surren des Rades gesellte sich ein [eises
Klingen der Saiten unter den Fingern des Jiinglingst (Korolenko, W. G. Der blinde
Musikant. — Kiew: Staatsverlag der nationalen Minderheiten, 1938).

— “A-alms for the bli-ind....” And as the chant continued, the youngest
of the beggars joined the droning accompaniment with a soft thrumming
of strings (Korolenko, V. The blind musician. An Etude. Translated from the Russian by Helen
Altschuler. — Moscow, 1978).
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[TpuyeM ecnu B HEMEUIKOM M OOJNTrapcKOM si3bIKaxX B MEPEBOAMMBIN (par-
MEHT JN00ABISACTCA CYIIECTBUTENBHOE 36VKU, KOTOPOE YKA3blBAET HA CIYXOBOW
KaHaJl BOCHPHATHS CUTYalllW, TO MEPEBOAYMK HA AHMIIMWCKUHA S3BIK MCHOJIB3YET
CIIOBO thrumming, SBHO KOHKPETU3UPYS TUI 3BYKOBOH XapPAKTEPUCTHKH.

Cocennuii pparMeHT U3 3TOM K€ MOBECTH OOHAPYKUBACT NMEPLETITUBHO 3HA-
YUMYIO0 OCOOEHHOCTD CJIOBA pbiCh B HEMELIKOM SI3BIKE 110 CPABHEHUIO C PYCCKUM:

— Ciienybi 8b1ULIU HA 1HE20 U NOGEPHYIU BNPABO, KO2Od C3d0U NOCHBIULAIICS
TONOT 1outaoeii ... (KoposieHko);,

— Die Blinden betraten die Strae und bogen rechts ab, als sich hinter ihnen
das Traben der Pferde... vernehmen lie.

[TepeBOIUMK OTKA3BIBACTCS OT OECCMOPHO MEPUENTUBHOTO MO CBOCH CEMaH-
TUKE CYLICCTBUTEIBHOTO MONom: KOHEL NPEUIOKCHHAS B HEMEIKOM  SI3BIKE
OYKBAJIbHO MOKHO TEPEBECTU KAK ‘MOJMCHO ObLIO yCIbluiams PbICh Jouiaoei’ .
B TO BpeMs Kkak Ais HOCUTENEH PYCCKOIO sI3bIKa pbiCb HE SBISIETCS YEM-TO
BOCIPUHUMAEMBIM Ha CIYX: MOMBITKH HaiiTh B HanmoHaJIBHOM KOpIyce PyCcCKOro
A3bIKa MTPUMEPbI COYETAHUST KAKOrO-TMO0 M3 CIYXOBBIX TTIAr0JIOB C 3TUM CYINECT-
BUTEJIBHBIM HE YBEHYAIUCh ycnexoMm. OQHAKO aHAJIOTMYHBIA MOMCK MOJ0OHBIX
COUYETaHHWI B HEMELKOM SI3bIKE [ MOJIOKUTENBHBINA pE3yJIbTaT, JOKa3aB HEE/IU-
HUYHOCTh NON0OHBIX ynotpebnenunit. Hanpumep: Wenig aus den Wagen stecken,
da konnen Sie die Rudel traben horen, sie ist uns hart auf den Fersen. Guido, noch
immer ungldubig, steckte den Kopf aus der Kutsche; aber Entsetzen erfafste den
sonst so muthigen Mann, und mit den Worten: « Wir find verloren!» umklammerte
er krampfhafi die Pistolen (Ferdinand Stolle. Der Weltb urger: ein historischer Roman aus
den Jahren 1830-1832, T.3). B TO Bpems Kak CJIOBapH HE OMMCHIBAIOT 3BYKOBBIX
3HAUEHWI y 3TOro CIIOBA, Mpeajaras B KaueCTBE MEPEHOCHBIX JIMLIb TE, YTO
CBSI3aHBI C MEJIJIEHHBIM TEMIIOM [ 7].

B03MOXHO, B Kakoi-TO MOMEHT MOKHO MPEANOJIOKUTh HEOOBEKTUBHBIN
XapakTep MOJAOOHBIX CPABHEHMI, MOCKOJIBKY MEPEBOAYMK, BO3MOXKHO, HE 00s13aH
OBITh 3aJI0KHUKOM MJCH aBTOpa MEPBOMCTOYHMKA, BIOJHE MMEET MPaBO A00aB-
JSTh B TEPEBOJ HOBbIE COOCTBEHHBIE CMBICHIBI, BBICTYNAas Kak Obl COaBTOPOM.
U Torma cTaHOBATCS COMHHUTEIBHBIMU BBIBOABI O KOHTEKCTHOM MOTEHIUANIE CJIOB,
ONUPAIOIIMECS HUCKITFOUMTEIIBHO HA M3MEHECHUE JIEKCMUECKOIO COCTaBAa B TEKCTE-
nepeoge. OIHAKO M aHAJIM3 OTHOCHTEIBHO PEAKUX CIIy4acB aBTOPCKUX MEPEBO-
JIOB Ha APYTOi SI3bIK MPUBOAUT K YK€ C(OOPMYJIMPOBAHHBIM PE3YJIBTATAM.

B uvactHocTH, nepeBoa pomana B. B. HabokoBa «MarieHbkay Obl1 BBITOJ-
HEH € y4acTueM aBTopa (Nabokov, V. V. Mary. Translated from the Russian by Michael
Glenny in collaboration with the Author). MOXXHO TPHBECTH MHOXECTBO MPHUMEPOB
U3 3TOT0 TEKCTA, B KOTOPBIX 3ayMaHHbIi 00pa3 COXpaHsIETCI B NEPEBOJE, OJHAKO
B PsIJIC CIIYYAcB CPEACTBA BBIPAKEHUS CYIIECTBEHHO MEHSKOTCA KaK Ha JIEKCHYEC-
KOM, Tak M Ha TIpPaMMaTHYECKOM YPOBHE. HAMPUMEP, TBOPUTEIBHBIA MaaeK
CPaBHCHUS MPEBPALLACTCS B CPABHUTEIBHYO KOHCTPYKLMIO, NAGIUHBU 2130 3aME-
HSKOTCSA AsgmHavMu, U3 HAPOUYUTOrO CTAIKMBAHWS JBYX 3HAUCHWH B OJHOM CIIOBE
(Ovimawaa 61y3a) BeIOUpaeTcs 0oJiee BaKHOE (MEPBOE, OYKBAIBHOE) U T. /1.
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..e0e HA 600e YepHLIMU  RAGTUHbUMU

SAA3AMU OMPAaAHCANIUCH CYCHIbLIE OJIbXU ...

.where dense alder shrubs cast reflections
like black eye-spots upon the water ...

..OH MO OMKUOBIBWICA, MO RNOOABAICH
snepeo, u Mawenska, cudesuias npomue He2o
Y pyas, mo omoausiacs, mo HpuOIUICANACH
8 ceoeil cuHell Kogmoure, packpvimoii HA
J1ezKoil, Ovtuiauieit O.1y3xe.

..and as he leaned back, then stretched
forward, Mary, facing him in the stern,
alternately moved away and drew closer in
her navy-blue jacket, open over a light blouse
that breathed with her.

[Ipn sTOM B cocemHeM (parMEHTE CPABHUTEIBHBIA aHAIM3 MPUBOJUAT
K 00JieE WMHTEPECHOMY PE3yNbTaTy. [[000aiib pPOGHO uiyvenu WiiAl3bl 600AHOU
MENbHUUBI, GO0b DelblX CKAAO0OK CRAOAIOULCH 800bl DbldCeSAMbIM 3070MOM
OTJIMBAJIN NOONIbIGULIUE CHIB0JIbI COCeH. B 3TOM NIPEUIOKEHUH HE TOJIBKO MHOIO
NEPLENTUBHO-KOHTEKCTHBIX MOKA3areneil 3ByKa (uLiio3vl, B0O0sAMHAS MeTbHUYd,
posHo, cnadaiowds 600d), HO W COIEPXKUTCA PsA CPEACTB, YKa3bIBAOIIMX HA
CBETOBBIE U IIBETOBBIE XAPAKTEPUCTUKH (CKIAOKU 6001, CRAOAIOWAst 600d — OCTIBIN
LBET NEHBI, CIMBOJIbI COCeH — KOPUUHEBO-PBIKEBATHIA OTTEHOK, omiiueams — OJECK,
4acTO CBSA3AHHBIN ¢ ujeeh otpaxeHus). OMHAKO B MEPEBOJIE HA AHTJIMUCKUN SI3bIK
BCEC KOHKPETHBIE JICKCEMBI NMEPBOM YAaCTH COXPAHEHBI. MOYKHO CIETaTh BBIBOJ,
YTO W B AHITIMICKOM $I3bIKE ONM3Kasg MO CMBICIY JIEKCMKa O0agacT TEM KE
NEPLENTUBHBIM MOTEHIMAIOM.

Ho rnaron omausames w3 BTOPOH TOJIOBUHBI MPEATOKEHUS BOCHPUHST
NEPEBOTYMKOM KaK yKa3aHUE Ha OJIECK — M B MEPEBOJIE JaHa JiekceMa sheen. B To
BpPEMS KaK CIECAYIOLIMIA MOCIIE HEE KOHTEKCT B PYCCKOM SI3BIKE MEPEAACT CUTYALUIO
OTPaKCHUS B BOJE IEPEBBEB, CTOSALIMX HA OCPETY, a B AHMIMHCKOM — CLICHY CIIJIaBa
jeca 1o peke...: From some distance came the steady roar of the sluice gates at
the water mill; one could distinguish the foamy folds of the falling water and the
russet-gold sheen of pine logs that floated near. IlepeBoauuK SBHO HE yBUIEI
KOHTEKCTHOT'O 3HAUECHMsI ‘ompadicenue’ B PyCCKOM Imarojie omiusams. He oco3Han,
YTO MPUYACTUE NOONJIbIGUILE TIEPENAIOT HE JBM)KCHHUE CAMHUX COCEH, a JBUKHE
BOJBI. CHYLICHHAS JIOJKA, 3aIIEAINNE B HEE TEPOM CO3JA0T HEOOJBIIYIO BOJIHY.
Kak criiencTBue 310ro HEMOHUMAaHUS U OTCYTCTBHS TAKOTO KOHTEKCTHOTO 3HAUYCHUS
y rnarona sheen — TOsSBICHHE OpeBeH, MX OYKBIBHOE IUIaBaHuWe. Buammo,
HaGokoB nponyctun 310T (pparmeHT. HEBO3MOKHO NPEANONIOKHATh, YTO KaTaHHUE
Ha JIOJKE MOJIOJBIX Jrofei B Hauasie XX BEKa MIAHUPOBAIOCH CPEAM CILIABIISIEMbIX
OpEeBEH, MO CIOKETY IEPOM HACTAXKIAIOTCS BUIAMU Ha Oepery, paccMarpHBarOT
OCTPOBKM THHBI, PBYT KYBLIIMHKM M HEBPECIUMBIMHA BO3BpaIAlOTCI K Oepery.
Taxke LeTbIMH OCTAFOTCS LUTKO3bI M BOJsSHAs MenbHMUA. Kcrarw, BO3BpalicHHe
oObIrpeiBacTcss HaboOKOBBIM Take 4depe3 ABWKEHHE Jieca: 4 nomom CRYyCHUACA
K camoi pexke ¢ obeux cmopon memubili O0p, U JOOKA C MACKUM WYPULAHUEM
BbeXAId 8 KAMBIULU.

Takum 00pa3oM, KOHTEKCTHBIE 3HAYEHUS CYIIECTBYIOT B KAUECTBE HEKOTO-
POl MOTEHUHMAIBHON MPEIPACTONIOMKEHHOCTH CJIOBA PEAM30BBIBATE OMPEACIICHHBIN
KPYI 3HAQUEHWH B YCIIOBUAX OINPEACIEHHOTO KOHTEKCTA. AHAIM3 KOHTEKCTOB
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PEMPOIYKTUBHOTO PErMCTPa PEYM MO3BOJWII MOHATh, YTO KPYr 3HA4YeHWd Oynaer
WHAMBHUAYAJICH, MOKET HE COBMAJATh Y CJIOB C OJIM3KHM 3HAYEHUEM, OCOOCHHO
y JEKCUYECKUX CIMHUIL B Pa3HbIX sA3bIKaxX. Takke aHaau3 CBUACTEIBCTBYET, UTO
3HAHWs 00 OCHOBHBIX THIAX TPaHC(OPMALWU 3HAYECHHUI B MOAOOHBIX KOHTEKCTAX
aKTYaJIbHbI U JUTsl U3YYalOIIUX SI3bIK KaK MHOCTPAHHbIH, U 1 MPO(EeCCHOHATBHBIX
NEPEBOTYHKOB.
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